wpanying decument

) g

Printed on:

12.05.2020

1/ 2

" By : THIELEN Fages
’ Consignment No.: 20214948

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant; i00 Unloading Peint 14249

Supplier - Ng. 281000157 Cusptomer - Ny 3 521702 Storage location:

Joma~Folytec GmbH Magna BT S.p.aA. Consumption Place;

Via dei Ciclamini 4 shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hbfelstrafe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~Name Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtifg, 1:

Delivery Note  Reference Cusfomer Quantity MENVG ‘Change Status Order No.

LS-Date Reference Suppller Additional Data Supplier

Pos. Type of Packading Quantity Number Customer Capacity

20476155 2517054000 9,600,00 piece® C004400_MIP_2 E 550003833401

14.05.2020 25801 SCHUTZKAPPE

1 TRA-~520921 1 ~ M7471 2,400,00 i

2 TBA-520945 40 — M7213 60,00

3 TEA-52092% - 1 - M7472 [%92@( i1 ¢

4 TBA-520921 1 - M7471 Z 2.400,00 [»

5 TBA-520945 40 - M7213 ¢ 60,00

[ TBA-520922 1 - M74972 SD[O?)L,Z 81(’

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 [» j

8 TBA-520945 40- - M7213 60,00 ZBH’

9 TBA-520922 1 - M747%

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 V

11 TEA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 -~ M7472

20476156 2510602101 4.800,00 piece 5  CO0B017._MIF_1. B 550003962401

14.05.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {/

2 4315 20 - 7282 [gg%L, i,['b 80,00

3 TBA-520922 i M7472 i

4 TEA-520921 1 - 1.600,00 V:Z g

5 4315 20 - mzaz SOI Q%L’Z_O?ﬂ- 80,00 2 ”

6 TBA-570922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M74T1 1.600,00 V

g 4315 20 - M7282 80,00

9 TRA-520923 1 - M7472

20476157 2510602201 4,800,00 plece 8§ C008017_MIF_1 B 550003962601

14.05.2020 25803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

) TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 W

2 £315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - #7472 {80%\(-\“ [ ‘

4 TBRA-520921 1 - M7A71 1.200,00 Y .

5 4315 w0 - MI282 60,00

6 TBA-520322 1 - M7472 8 "

7 TEA-~520921 i - M7471 SD[OODL,Z.%% 1.200,00 l/‘g Efélﬂ\

8 4315 20 -~ M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-~520921 1 - M7471 1.200,00 L~

11 4315 20 - M7282 ‘60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20476158 2517084100 8.000,00 pidoe S CO00BO17-MIP-4 D 550003962701

14,05,2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TEA-520921 1 - 7471 ; 4.000,00 A/

2 TBA-520945 40 - M7213 [8O%L\‘ lS 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 PBA-520921 1~ M?é?ng]O%LIZ%%‘j 4.000,00 ,/

5 TEA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472




*

Ordine di Trasporto / Transport Order

| b B '
Mistente N° partita VA
Sender VAT-ID-No.

JOMA ROLYTEC GWMBH

Data / Date

14-MAY-2020

JFRRONNATL IR

HOEFELSTR.
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del [uago di carlca (di ritire}

Ordine di orto
Collectlon address o

Order code RNM-EC-1691 157

Condizient df trasporte/Delivery terms

Destinatario

N® partita VA
Consignes

VATID-Na,

MAGNA PT G.P.A.

franco dom. Dﬁmtabbﬁca

free donicile exviorks
I ) W e
Ol O

i i

Indirizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE #8
D-71872 RENNINGEN
Teli+43 / 7139 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

ivery

{to be filed at amival terminal)

Proof of Del

VIA DEI CICLAMINI % s Ju———
I-70026 MODUGKNO EX P "\
il 5

Assicurazlone complementare,~ | Numerg éi dpssler ‘v\

ETizs & conseana delia merce Additional transport Ins/u'@nce Termigal referante.,
Nerzo

Delivary adliress ;L‘ Ok e N |

v 1\ % rctiieﬂ er:}i defl cliente 3 E (g

alta Vatore da assicurare er’s referznce
ey Vheforkspge | 1ME'- TNW-~88&892
g N N/ 7
Jerminal dl arvivd Numero telefon|co” o
«'| DRSO erminal Contact fel, + 339 / 80 D313811%
b AN ¢
S N N e
Marche e pumeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce” ~+|Tarlifa dopanale Peso loido in ka.~~ Valare {con valuta)
Marks and numbets Quantity Pa:klnggg Desceription of Packing’ ’ Cu%!nm’ggtgﬂﬂ nurnb}!r Gius\$ weigh;)ici%kg Value {with cumency]
Ay ISIERI it i // 1105.0
\ I
14 | PLE |AYISIERT |/
Il NN -
e Vo
-~ T |
o} . \\\‘., ; e
4 ~ '
S, NS
'b\ f" 0
% %
g M
1 .
™, w7
EX WLURRDL ii;:suht'assahlle in kg Toa} i
-~ o
£ 720 0. 00 e g e ams et g y o,
Din. b mx mx tm= m M
Rlchieste particolard / Special consignments
Istrezloni particolart f Spedial instructiens Allegati ! Enclostres
Ritiro dal miittente Consegnit al destinatario IMPORTANT Timbro ¢ firma dal mittente
Collection at sender Delivery to consignea Aceording fo CMR, transport damages bave to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
ugon delfvery of the consignment, Damages net vigile exterally should be nolified in
Data{Date Data / Date viiting ta the responsible EMROCONNECT tesming] within 7 days after delvery.
Orario / Time Oratia [ Time
Firma deli'autista ] Driver's signature | Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




o
("3

-
Ordine di Trasporto / Transport Order x Hr‘”
Sender / Mittente VAT-D-He, £ N° parlita IVA Date/ Datz 2 ¢ q ﬂq&' e

14-MAY-2020 |° .. ~== T
JOMA POLYTEC GMBH % : f/ﬂ.‘%ﬁf —

HOEFELSTR.
D-72411 BODELSHAUSEN

1774515816921

Gollection address / Indirizza del luogo di carleo {61 nlito) Orcer Code/ u'di“ﬁ‘ﬂ M E C 1 691 1 57
- -

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Terminal
Gunde%nl i lrasporio |:.;rilr1|;:iu fg,d.{if;:
Dueedomk:lle Dex watks
. gﬂmm fanco lathitd DHY, FREIGHT GMBH
x eased | Uncleared
¢ ;gﬂ;:]lg &E;l(l'l sdo%aaingto RENNINGEN
- ES Lm|
O st pagat. [ gatnon paget| ENDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignee / Destinzario VAT-D-No, £ N° partita VA Ot Clgvarelt 1D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. D:}E:m wngeg. |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:4+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addioral ransport lnsurance 7 Terminal Jeleg;lcal
Numeto di d08sies
Delfvery address £ Indicizzo di consegna dela merce Oz O HZZ00S0RREAd
Cumency/  Vale tor Insurance / Cuslomers reference /
Valuta Vaiors daassicurare Rilerimenti cet cllente
NolITMP-TNW-8R828972
Terminal di amivo Contact tal,
Teminzl de deslination Numeso telelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbgrs Quentity Packing  Description of goods Custos' i nomber Gross welghl it kg Valug (with currency)
Marche & numeri Ouantita Imballzggio  Daserizione deila merce Tariffa doganzte | Pesa lorda in kg Valore {con valutz)
AVISIERT 1105.0
14 |PLE AVISIERT
Fayabl2 Weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabite In kg Tolate pess lordo In kg
Dim, % mx cmx o= 6.720m 0.00 | 1,680.00 1105.0
Special consignments f Richleste padicolarid 7~ P
Spectl inshuctions  stuzlon particolai §§ A B - NAG B S
. 70026 Modugno (BA)
Via dei Cicla ini, sn
- uRicev n riserva dl
Colleciion al sender Delivery 1o conslgnee 7 ’ Y larnp and i '[H,d
Riliro dal mitente Consegna al desiinzlario ffmfgfu'}"fiﬂﬂ;2'1"33":5%“:333;22:'n“u? :ils‘%le!d;;m l‘?nm ’ﬁam%r € quan
ngtified {n wriling lo the respoasibls EUROCONHECT temminal within 7 days 1
Date /Dala Date/Data ’ \
Time/ Orerio Time / Cratfo
{ i I Consignes$ signatul CQonsignaes’™s name [n block letiers
Mty P telauin F[rm;glgdn;ede::ig[;?{a;:: Nome dI chi firma in stampatallo

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURODCONNEGT conslgnmants.
Tutte [e spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizlon] Generall di trasporto EURQCONNECT 1




